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ISHOD POSTUPAKA 
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Predmet: Zaključci Vijeća o prioritetima EU-a u Ujedinjenim Narodima na 
78. zasjedanju Opće skupštine Ujedinjenih naroda, rujan 2023. – 
rujan 2024. 

  

Za delegacije se u Prilogu nalaze Zaključci Vijeća o prioritetima EU-a u Ujedinjenim narodima na 

78. zasjedanju Opće skupštine Ujedinjenih naroda, rujan 2023. – rujan 2024., koje je Vijeće 

odobrilo na 3965. sastanku održanom 20. srpnja 2023. 
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PRILOG 

NACRT zaključaka Vijeća o prioritetima EU-a u Ujedinjenim Narodima  

na 78. zasjedanju Opće skupštine Ujedinjenih naroda,  

rujan 2023. – rujan 2024.1 

 

1. Multilateralizam je temeljno načelo EU-a. To je najučinkovitije sredstvo za upravljanje 

globalnim odnosima na način koji koristi svim ljudima. Nijedna zemlja ne može sama riješiti 

izazove s kojima se svijet suočava; potrebno ih je riješiti zajednički. Zbog toga će EU i njegove 

države članice nastaviti podupirati međunarodni poredak utemeljen na pravilima na osnovi 

Povelje UN-a i težiti reformiranom multilateralnom sustavu koji dobro funkcionira, a u čijem su 

središtu učinkoviti Ujedinjeni narodi koji se financiraju na održiv način. 

 

2. Danas se suočavamo sa sve većim brojem kriza: to su nezakonit agresivni rat Rusije protiv 

Ukrajine – očito kršenje Povelje UN-a koje predstavlja ozbiljan izazov za globalni mir i 

sigurnost – i njegove globalne posljedice, stanje u Sahelu i drugim dijelovima Afrike, klimatska 

kriza, rastuća nesigurnost opskrbe hranom, sustavni napadi i narušavanje demokracije i ljudskih 

prava, terorizam i nasilni ekstremizam, kiberprijetnje, kao i nazadovanje u postizanju ciljeva 

održivog razvoja, što doprinosi sve većim globalnim nejednakostima. EU će nastaviti raditi za 

svijet u kojem su interesi svih nacija i ljudi primjereno zastupljeni te će pojačati napore za 

rješavanje nepovjerenja u globalne institucije pokazivanjem da multilateralizam donosi koristi 

svima. 

                                                 
1 U cijelom dokumentu uporabom izraza „EU” ne dovodi se u pitanje imaju li nadležnost EU, 

EU i njegove države članice ili isključivo države članice. 
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3. Pandemija bolesti COVID-19 iznenada je zaustavila globalni napredak na putu razvoja i time 

ugrozila ostvarenje Programa 2030. i ciljeva održivog razvoja. I dalje prisutne posljedice 

pandemije, politički i gospodarski poremećaji te rastuća inflacija koja je posljedica aktualne 

ruske agresije na Ukrajinu otežavaju nastojanja da se provedba ciljeva održivog razvoja vrati na 

pravi put. Ranjive zemlje i stanovništvo nesrazmjerno osjećaju posljedice. Prepoznajući da je 

potpuno ostvarenje ciljeva održivog razvoja ugroženo, EU će udvostručiti svoje napore za 

potpunu i pravodobnu provedbu Programa 2030. Svi moramo preuzeti zajedničku odgovornost 

u tom pogledu i ostati aktivni u izgradnji globalnih partnerstava kako bismo ostvarili naše 

zajedničke ciljeve. 

 

4. Ciljevi održivog razvoja neodvojivo su povezani s mirom i sigurnošću te ljudskim pravima. Bez 

mira neće se ostvariti ni drugi ciljevi, od ljudskih prava i rodne ravnopravnosti do borbe protiv 

klimatskih promjena i sigurnosti opskrbe vodom, energijom i hranom. EU će i dalje snažno 

braniti i promicati ljudska prava, bilo da je riječ o građanskim, kulturnim, gospodarskim, 

političkim ili socijalnim pravima, kao i temeljne slobode. U duhu Opće deklaracije o ljudskim 

pravima, usvojene prije 75 godina, EU ponovno potvrđuje svoju nedvosmislenu predanost 

poštovanju, zaštiti i ostvarivanju ljudskih prava te obrani njihove univerzalnosti i nedjeljivosti te 

će nastaviti surađivati s partnerima na rješavanju novih rizika za ljudska prava. EU će snažno 

promicati i jačati međunarodne napore usmjerene na rodnu ravnopravnost, napredak i potpuno 

ostvarivanje svih ljudskih prava svih žena i djevojčica te njihovo osnaživanje, u skladu sa 

svojim međunarodnim obvezama. U središtu napora EU-a i dalje će biti sprečavanje i 

iskorjenjivanje svih oblika seksualnog i rodno uvjetovanog nasilja. 

 

5. U tom će se kontekstu djelovanje EU-a u Ujedinjenim narodima u sljedećoj godini i dalje voditi 

sljedećim sveobuhvatnim prioritetima: 

 

I. ubrzavanje provedbe ciljeva održivog razvoja; 

II. jačanje globalnog upravljanja u skladu s „Našim zajedničkim programom”; 

III. izgradnja partnerstava. 
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I. Ubrzavanje provedbe ciljeva održivog razvoja 

 

6. Ciljevi održivog razvoja predstavljaju obećanje sadašnjim i budućim generacijama, koje 

moramo održati. Sastanak na vrhu o ciljevima održivog razvoja u rujnu 2023. jedinstvena je 

prilika da se prepoznaju postignuća i, što je još važnije, da se preokrene nazadovanje u provedbi 

ciljeva održivog razvoja kako bi se postigli ciljevi Programa 2030. Kako bismo ubrzali napredak 

u postizanju ciljeva održivog razvoja, trebamo mobilizirati snažnu političku predanost, povećati 

mobilizaciju financijskih sredstava iz svih izvora, bolje surađivati i brže djelovati. Sastanak na 

vrhu o ciljevima održivog razvoja ključna je prilika za povratak na pravi put i moramo je 

iskoristiti. Na sastanku na vrhu trebali bi se utvrditi načini za ubrzanje provedbe ciljeva 

održivog razvoja, u bliskoj sinergiji s „Našim zajedničkim programom” u susret sastanku na 

vrhu o budućnosti u rujnu 2024. i nakon njega. 

 

7. Usred zabrinjavajuće nesigurnosti opskrbe hranom diljem svijeta EU je poduzeo odlučne mjere 

donošenjem sveobuhvatnog odgovora Tima Europa koji uključuje humanitarne i dugoročnije 

odgovore te će se i dalje zalagati za multilateralnu suradnju u rješavanju globalne krize opskrbe 

hranom. Na sastanku na vrhu o ciljevima održivog razvoja trebali bi se uzeti u obzir ishodi UN-

ova sastanka na vrhu o prehrambenim sustavima, koji je ključan za izgradnju otpornih, održivih 

i hranjivih globalnih prehrambenih sustava. 

 

8. Strategija EU-a Global Gateway ključan je doprinos ubrzanju ostvarivanja ciljeva održivog 

razvoja diljem svijeta. Strategijom Global Gateway EU i njegove države članice namjeravaju 

poticati pametne, čiste i sigurne veze u digitalnom, energetskom i prometnom sektoru te jačati 

zdravstvene, obrazovne i istraživačke sustave u cijelom svijetu. EU promiče otporna i 

financijski održiva ulaganja u povezivost te uključiva i pouzdana partnerstva koja našim 

partnerima omogućuju da razviju svoja društva i gospodarstva s trajnim koristima za lokalne 

zajednice. EU će i dalje blisko surađivati u podupiranju održivog urbanog razvoja na svjetskoj 

razini i provedbi Novog programa za gradove. 
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9. Prva dobrovoljna revizija provedbe ciljeva održivog razvoja na razini EU-a, zajedno s 

nacionalnim preispitivanjima država članica EU-a, pokazuje našu čvrstu predanost ponovnom 

poticanju Programa 2030. kao našeg zajedničkog plana na globalnoj razini. 

 

10. Potrebne tranzicije iziskuju aktivnu mobilizaciju resursa, kako je prepoznato u planu za poticaj 

ciljevima održivog razvoja koji je predložio glavni tajnik UN-a. Financiranje razvoja trebalo bi 

biti naš prioritet za postizanje tog cilja i pozdravljamo napore glavnog tajnika UN-a za 

povećanje dugoročnog financiranja razvoja i poboljšanje transparentnosti u pogledu upotrebe 

sredstava. EU podupire reformu međunarodne financijske strukture kojom bi se podupirali 

najranjiviji, uz istodobnu zaštitu globalnih javnih dobara. 

 

11. Misija i model multilateralnih razvojnih banaka moraju se prilagoditi kako bi se odgovorilo na 

današnje globalne izazove, uz istodobno pružanje potpore najsiromašnijem i najranjivijem 

stanovništvu, osobito u najmanje razvijenim zemljama, zemljama u razvoju bez izlaza na more i 

malim otočnim državama u razvoju kako bi se osiguralo da nitko ne bude zapostavljen. EU je 

predan aktualnim raspravama o reformi multilateralnih razvojnih banaka, među ostalim 

povećanjem učinkovitosti upotrebe kapitala i proširenjem fiskalnog prostora za zemlje u 

razvoju. EU će nastojati osigurati da multilateralne razvojne banke doprinose postizanju ciljeva 

održivog razvoja. To uključuje tradicionalnu misiju multilateralnih razvojnih banaka, odnosno 

iskorjenjivanje krajnjeg siromaštva i poticanje zajedničkog blagostanja kao i učinkovito 

rješavanje digitalne transformacije i globalnih izazova kao što su klimatske promjene, 

uništavanje okoliša i gubitak bioraznolikosti, nejednakost, pandemije i nestabilnost, kako bi se 

očuvala globalna javna dobra. Kad je riječ o Međunarodnom monetarnom fondu (MMF), EU je 

i dalje predan dobrovoljnoj mobilizaciji i davanju posebnih prava vučenja (SDR) Zakladi za 

smanjenje siromaštva i rast te Zakladi za otpornost i održivost te poziva druge da ga prate i 

pravodobno ispune svoje obveze prema tim dvjema zakladama. EU pohvaljuje ostvarenje cilja 

od 100 milijardi SDR-a na sastanku na vrhu za novi globalni pakt o financiranju. 
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12. Zajednička je odgovornost osigurati da razvojni sustav UN-a učinkovito funkcionira kao ključni 

pokretač Programa 2030. Za to je zajednički potrebno pronaći predvidljivo i održivo dugoročno 

rješenje za financiranje sustava rezidentnih koordinatora UN-a. Preuređen, integriraniji i održivo 

financiran razvojni sustav UN-a, u kojem se u potpunosti iskorištava revitalizirani sustav 

rezidentnih koordinatora, može imati znatan utjecaj na terenu i preokrenuti trendove oko 

provedbe ciljeva održivog razvoja. Radujemo se jačanju partnerstva EU-a i UN-a na razini 

zemalja, pri čemu pristup Tima Europa i strategija EU-a Global Gateway pružaju priliku za 

povećanje strateških sinergija sa sustavom UN-a i partnerskim zemljama, kao i s među 

humanitarnim akterima te akterima u području razvoja i izgradnje mira kako bi se pružila 

potpora jačanju UN-ova pristupa „jedinstveni u djelovanju”. 

 

13. Odlučno djelovanje u području klime hitna je globalna potreba i test sposobnosti multilateralnog 

sustava da odgovori. EU je predan tome da i dalje bude predvodnik globalnog djelovanja u 

području klime i da s partnerima u multilateralnom sustavu surađuje na promicanju UN-ova 

sustavnog pristupa klimi i stvaranju sinergija s drugim relevantnim međunarodnim procesima. 

EU poziva na potpunu provedbu Pariškog sporazuma te ističe njegove sinergije s Programom 

2030. i Akcijskim planom iz Addis Abebe. EU će i dalje snažno podupirati rješavanje 

međupovezanosti trostruke krize planeta koju čine klimatske promjene, gubitak bioraznolikosti i 

onečišćenje, uz istodobno jačanje djelovanja u području klime koje se temelji na oceanima, kao 

i uloge klimatske nestabilnosti koja zahvaća isprepletenost humanitarnog djelovanja, razvoja i 

mira. EU je predan promicanju rodno osjetljivog pristupa djelovanju u području klime koje se 

temelji na ljudskim pravima te promicanju socijalne pravde, pravednosti i uključivosti u 

globalnoj tranziciji prema klimatskoj neutralnosti. Mogućnost ograničavanja rasta temperature 

na 1,5 °C uskoro ističe. Globalni pregled stanja na konferenciji COP28 prilika je za jačanje 

mjera za ublažavanje i prilagodbu. Uz prilagodbu klimatskim promjenama moramo brzo 

poduzeti daljnje korake kako bismo osigurali da globalne emisije stakleničkih plinova dosegnu 

vrhunac najkasnije do 2025., među ostalim postupnim ukidanjem fosilnih goriva s nesmanjenim 

emisijama. Znanost, tehnologija i inovacije imat će ključnu ulogu u tom kontekstu, što zahtijeva 

snažnu međunarodnu suradnju. 
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14. Povećanje prosječne globalne temperature dovest će do teških posljedica za mnoge zemlje i 

zajednice, posebno najmanje razvijene zemlje i male otočne države u razvoju. Stoga je ključno 

da nastavimo ulagati zajedničke napore u prilagodbu klimatskim promjenama, među ostalim 

uključivanjem prilagodbe u nacionalne razvojne planove. Istodobno moramo ojačati svoj 

multilateralni angažman. Model „Partnerstva za pravednu energetsku tranziciju” razvijen s 

Južnom Afrikom, Vijetnamom, Indonezijom i Senegalom predstavlja iskorak u dekarbonizaciji i 

ubrzanju uvođenja obnovljivih izvora energije te postupnom ukidanju ugljena. Poučeni tim 

iskustvom, trebali bismo ujediniti resurse, raditi zajedno na određivanju prioriteta globalnog 

djelovanja u području obnovljive energije i energetske učinkovitosti te početi ostvarivati 

konkretne rezultate na konferenciji COP28 u Dubaiju, uz isticanje i hitnosti i prilike za 

djelovanje u području klime. Sastanak na vrhu o klimatskim ambicijama  u rujnu bit će još jedna 

važna prilika za poticanje naših zajedničkih obveza uoči konferencije COP28 i slanje jasnih 

političkih signala o očekivanjima u pogledu ishoda globalnog pregleda stanja. 

 

15. EU je podržao zahtjev za savjetodavno mišljenje Međunarodnog suda pravde o obvezama 

država u pogledu klimatskih promjena. EU je i dalje predan promicanju pojedinačnog i 

zajedničkog djelovanja država kako bi se spriječila opasnost od klimatskih promjena i 

odgovorilo na nju te kako bi se pokazala solidarnost s onima koji su osobito osjetljivi na učinke 

klimatskih promjena. 

 

16. Održivo i učinkovito upravljanje vodama otporno na klimatske promjene, uključujući 

prekogranične vode, ključno je za postizanje cijelog Programa 2030., kako je potvrđeno na 

Konferenciji UN-a o vodama u ožujku 2023. Na globalnoj razini prioritet je promicanje UN-ova 

sustavnog pristupa vodi kako bi se osigurale bolje sinergije među sektorima i stalni dijalog o 

pitanjima povezanima s vodom. EU podupire uspostavu posebnog izaslanika UN-a za vodu koji 

bi trebao imati ključnu ulogu u jačanju upravljanja na globalnoj razini, kao i u provedbi 

akcijskog plana za vode. 
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17. Hitno djelovanje ključno je za zaustavljanje i preokretanje trenda gubitka bioraznolikosti, što je 

presudno za očuvanje ključnih usluga ekosustava, kao i za ublažavanje klimatskih promjena i 

prilagodbu na njih te za smanjenje rizika od katastrofa. EU pozdravlja globalni okvir za 

bioraznolikost, kojim se utvrđuje plan za zaštitu, obnovu i upotrebu prirode na održiv način, te 

će surađivati s najranjivijim i biološki najraznolikijim zemljama kako bi se osigurala njegova 

brza provedba. EU ujedno pozdravlja nedavno osnovan Fond za globalni okvir za bioraznolikost 

u okviru Globalnog fonda za okoliš, čiji je cilj pružiti potporu sposobnosti zemalja da zaštite, 

obnove i osiguraju održivu upotrebu prirode. EU pozdravlja donošenje Sporazuma u okviru 

Konvencije Ujedinjenih naroda o pravu mora (UNCLOS) o očuvanju i održivom iskorištavanju 

morske biološke raznolikosti na područjima izvan nacionalne jurisdikcije (BBNJ). EU i njegove 

države članice predani su brzoj ratifikaciji i provedbi tog ključnog sporazuma te pozivaju sve 

države da učine isto. EU je i dalje predan jačanju međunarodnog upravljanja oceanima te će ga 

nastaviti promicati, među ostalim u okviru relevantnih multilateralnih foruma, a posebno na 

Konferenciji UN-a o oceanima 2025. Globalni okvir za bioraznolikost i Sporazum o biološkoj 

raznolikosti izvan nacionalne jurisdikcije te pregovori o globalnom radu na sporazumu o plastici 

područja su u kojima je članstvo UN-a odabralo put multilateralizma jer postoji zajednički 

interes da se dokaže da multilateralizam može donijeti rezultate, čak i u teškim vremenima. 
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18. Kako bismo predvidjeli buduće prijetnje zdravlju, moramo izvući pouke iz iskustva posljednjih 

godina te prekinuti ciklus u kojem se između pandemija i zdravstvenih kriza izmjenjuju stanja 

kriza i zanemarivanja, i to promicanjem usklađenijeg, integriranijeg globalnog zdravstvenog 

programa koji je usmjeren na djelovanje i koji se financira na odgovarajući i održiv način, među 

ostalim kako bi se bolje ostvarili ciljevi održivog razvoja. U tom pogledu radujemo se 

donošenju triju političkih izjava na sastancima na visokoj razini o sprečavanju pandemija, 

pripravnosti i odgovoru na njih, o univerzalnom zdravstvenom osiguranju i o tuberkulozi 

tijekom tjedna sastanaka na visokoj razini u rujnu 2023. Ti će sastanci biti ključni za 

unapređenje političkog vodstva na visokoj razini te višesektorskog pristupa, pristupa koji 

obuhvaća sve razine vlasti i pristupa koji obuhvaća cijelo društvo, kao i održivog financiranja za 

potporu ojačanim nacionalnim zdravstvenim sustavima i snažnoj globalnoj zdravstvenoj 

strukturi u čijem je središtu Svjetska zdravstvena organizacija. Ishodima bi se trebao ojačati 

pristup „Jedno zdravlje”, potaknuti pravedan pristup medicinskim protumjerama i osigurati 

snažan politički zamah za pregovore o budućem sporazumu o pandemijama. EU će se i dalje 

zalagati za ambiciozan i pravno obvezujući instrument za sprečavanje pandemija, pripravnost i 

odgovor na njih te za jačanje međunarodnih zdravstvenih propisa, koje će Svjetska zdravstvena 

skupština donijeti 2024. 

 

 

II. Jačanje globalnog upravljanja u skladu s izvješćem pod naslovom „Naš zajednički 

program” 

 

19. Potrebno je prilagoditi postojeći multilateralni sustav kako bi se on mogao nositi s trenutačnim i 

predstojećim globalnim izazovima, što uključuje ubrzavanje provedbe ciljeva održivog razvoja 

te promicanje mira i sprečavanje sukoba. Zbog toga EU snažno podupire reforme globalnog 

upravljanja koje je glavni tajnik UN-a predložio u okviru izvješća pod naslovom „Naš 

zajednički program”, čiji je cilj revitalizirati multilateralni sustav i učiniti ga uključivijim, 

umreženijim i djelotvornijim. Naša je zajednička odgovornost poduprijeti ambiciju glavnog 

tajnika. EU je predan preuzimanju vodeće uloge u provedbi tih pravaca reforme. To uključuje 

kontinuiranu potporu revitalizaciji Opće skupštine UN-a kako bi UN postao učinkovitiji, 

transparentniji i odgovorniji. 
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20. EU je u potpunosti predan preuzimanju vodeće uloge u cilju postizanja ambicioznog „Pakta za 

budućnost” usmjerenog na djelovanje kao ishoda sastanka na vrhu o budućnosti 2024. te će 

nastaviti svoj konstruktivan angažman u cilju ostvarenja predloženih rezultata. To je jedinstvena 

prilika da se Ujedinjeni narodi unaprijede i osposobe za budućnost. EU naglašava potrebu za 

potpunim uključivanjem dimenzije ljudskih prava u sve dijelove Pakta. EU pozdravlja izvješće 

Savjetodavnog odbora na visokoj razini o učinkovitom multilateralizmu, koje sadržava 

ambiciozne i odvažne prijedloge za djelotvornije i uključivije globalno upravljanje. U tu će 

svrhu EU nastojati i osigurati veću usklađenost između rada UN-a i programa skupina G-7 i G-

20. Kao dokaz naše predanosti pravednijim, djelotvornijim i odgovornijim globalnim sustavima, 

EU također podupire dodjelu jednog mjesta u skupini G-20 Afričkoj uniji. 

 

21. U okviru „Pakta za budućnost”, u „Novom programu za mir” sve nacije moraju iskazati da su 

iznova spremne poštovati načela Povelje UN-a, održavati međunarodni mir i sigurnost i 

suzdržati se od prijetnje ili pribjegavanju sili. „Novi program za mir” prilika je za oblikovanje 

novih odgovora na stare i nove prijetnje, među ostalim jačanjem prevencije, prilagodbom 

mirovnih operacija UN-a tom novom okruženju, i za jačanje strukture za izgradnju mira, između 

ostalog osiguravanjem odgovarajućeg, predvidljivog i održivog financiranja za izgradnju mira, 

te provedbom Programa o ženama, miru i sigurnosti u svim njegovim dimenzijama, kao i 

Programa za mlade, mir i sigurnost. Njime bi se trebalo doprinijeti očuvanju, provedbi i 

daljnjem jačanju globalne strukture za kontrolu oružja, razoružanje i neširenje oružja, kao i 

multilateralnih režima za kontrolu izvoza. „Novim programom za mir” trebala bi se ojačati 

multilateralna suradnja radi sprečavanja i suzbijanja terorizma i nasilnog ekstremizma, hibridnih 

napada te rizika povezanih s kibersigurnošću, uz potpuno poštovanje međunarodnog prava, 

među ostalim prava o ljudskim pravima. Njime bi se trebalo ojačati i globalno upravljanje za 

mirno, sigurno i održivo iskorištavanje svemira te nastojati ojačati sinergije među različitim 

inicijativama upravljanja kako bi se ojačala svemirska sigurnost. Snažna partnerstva između 

UN-a, međunarodnih financijskih institucija i drugih međunarodnih i regionalnih organizacija 

ključna su za umrežen, uključiv i djelotvoran globalni sustav koji bi mogao odgovoriti na 

današnje strateške rizike za mir i sigurnost. 
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22. EU ponovno ističe svoju predanost odgovarajućem, predvidljivom i održivom financiranju 

mirovnih operacija pod vodstvom Afričke unije (AU) te podupire upotrebu doprinosa prema 

procjenama UN-a za takve operacije koje je odobrilo Vijeće sigurnosti UN-a na temelju 

zaključaka izvješća glavnog tajnika UN-a i u skladu s relevantnim dogovorenim standardima i 

mehanizmima, uključujući provedbu okvira AU-a za poštovanje ljudskih prava. 

 

23. EU podupire sveobuhvatnu reformu Vijeća sigurnosti UN-a (VSUN) u cilju povećanja njegove 

djelotvornosti, uključivosti, transparentnosti, demokratskog djelovanja i odgovornosti te 

poboljšanja njegova odražavanja današnje stvarnosti, i to jačanjem glasa nedovoljno 

zastupljenih regija, osobito u Africi, ali i drugdje. EU ujedno pozdravlja napore za povećanje 

transparentnosti i odgovornosti Vijeća sigurnosti. U tom pogledu EU pozdravlja ključnu 

rezoluciju Opće skupštine UN-a o upotrebi veta i podupire daljnje jačanje odnosa Opće 

skupštine i Vijeća sigurnosti, među ostalim u pogledu pitanja povezanih s održavanjem 

međunarodnog mira i sigurnosti, u skladu s Poveljom UN-a. EU u potpunosti podupire 

inicijativu Francuske i Meksika o ograničavanju veta u slučajevima masovnih zločina, kao i 

„kodeks ponašanja u vezi s akcijom Vijeća sigurnosti protiv genocida, zločina protiv 

čovječnosti ili ratnih zločina”. Važno je sustavnije koristiti veze između Komisije za izgradnju 

mira i Vijeća sigurnosti UN-a kako bi se poduprli mirovni napori na svim kontinentima. 

 

24. EU će nastaviti promicati usklađenost s međunarodnim humanitarnim pravom te će se zalagati 

za neometan pristup osobama kojima je potrebna pomoć i principijelno humanitarno djelovanje. 

EU će nastaviti surađivati s ciljem otvaranja pregovora o Konvenciji o sprečavanju i 

kažnjavanju zločina protiv čovječnosti kako bi se ojačalo snošenje odgovornosti i osigurao 

kazneni progon takvih zločina. EU će nastaviti promicati univerzalnost Rimskog statuta te 

potporu i suradnju sa svim međunarodnim sudovima, posebno Međunarodnim kaznenim sudom, 

i međunarodnim istražnim mehanizmima koji služe za utvrđivanje odgovornosti. EU je čvrsto 

predan promicanju utvrđivanja odgovornosti te promicanju veće koordinacije i djelotvornog 

djelovanja za rješavanje svih navodnih međunarodnih zločina diljem svijeta, među ostalim 

navodnih međunarodnih zločina počinjenih u Ukrajini, uključujući zločin agresije. 
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25. Globalni digitalni pakt, kao jedan od predviđenih ishoda sastanka na vrhu o budućnosti, trebao 

bi poslužiti kao plan za antropocentrična zajednička globalna načela za digitalnu budućnost koja 

se temelje na ljudskim pravima. Trebao bi biti ambiciozan i odražavati jasnu viziju koja pruža 

okvir za povezane aktivnosti u cijelom sustavu UN-a, duboko ukorijenjenom u poštovanju 

ljudskih prava. Trebalo bi iskoristiti mogućnosti koje nude digitalne tehnologije, uključujući 

potencijal za ubrzanje i doprinos postizanju ciljeva održivog razvoja. Očekujemo da će se 

globalnim digitalnim paktom poduprijeti otvoren, stabilan, slobodan i uključiv pristup 

globalnom, interoperabilnom, pouzdanom, sigurnom i održivom internetu te promicati njegov 

model s više dionika. Umjetna inteligencija postala je područje od strateške važnosti i trebala bi 

se voditi antropocentričnim pristupom kojim se potiču inovacije i koji se temelji na ljudskim 

pravima, demokraciji i vladavini prava. EU će doprinijeti globalnom digitalnom paktu tako da 

surađuje s partnerima i sklapa saveze o ljudskim pravima na internetu i o povezivosti. 

 

26. UN-ov izaslanik za tehnologiju ima jedinstvenu priliku poboljšati usklađenost i koordinaciju 

UN-a u digitalnim pitanjima, uz istodobno podupiranje i promicanje modela s više dionika za 

upravljanje internetom, koji je otvoren, uključiv i decentraliziran. EU će nastaviti ulagati napore 

u očuvanje globalnog, otvorenog, stabilnog, slobodnog, sigurnog i mirnog kiberprostora te 

naglašava svoju predanost očuvanju normativnog okvira UN-a za odgovorno ponašanje država 

u kiberprostoru i promicanju uspostave programa djelovanja za promicanje odgovornog 

ponašanja država u kiberprostoru 2025. EU nadalje podupire pripreme za kodeks ponašanja za 

integritet informacija na digitalnim platformama kako bi se osigurala odgovornost višestrukih 

aktera koji su aktivni u informacijskom okruženju i poduprla izgradnja kapaciteta radi poticanja 

društava otpornih na dezinformacije. 
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27. Inicijativa „Platforma za hitne situacije” važan je način za osiguravanje koordiniranijeg i 

usklađenijeg globalnog odgovora na složene globalne krize, u kojem se prednost daje potrebama 

najpogođenijih i najranjivijih zajednica. Kako bi se odgovorilo na ozbiljnost i složenost budućih 

globalnih šokova, inicijativa mora biti uključiva i okupljati različite dionike. EU podržava 

prijedlog da takva platforma ne bude stalno tijelo ili subjekt, već da se sastoji od niza protokola 

koji će se prema potrebi aktivirati, nadovezujući se na poboljšane postojeće alate i mehanizme. 

Njome bi na najbolji mogući način trebalo iskoristiti dostupne podatke i analize o predviđanjima 

i ranom upozoravanju kako bi se tijekom odgovora mogle donositi utemeljene odluke koje se 

oslanjaju na dokaze. 

 

28. Veća usmjerenost na obrazovanje i mlade jedan je od glavnih stupova „Našeg zajedničkog 

programa” i to bi se trebalo odraziti u deklaraciji o budućim generacijama. Smislen angažman 

mladih treba postati obrazac u svim postupcima donošenja odluka UN-a, i to širenjem i 

jačanjem potpunog, ravnopravnog i smislenog sudjelovanja mladih i organizacija mladih na 

svim razinama diljem svijeta. Uključiv i jednak pristup kvalitetnom obrazovanju okosnica je 

održivog razvoja te EU podupire ambiciozno daljnje postupanje nakon sastanka na vrhu o 

transformaciji obrazovanja, među ostalim u okviru pregovora o „Paktu za budućnost”. 

 

29. Socijalna dimenzija također zaslužuje našu posebnu pozornost. EU stoga sa zanimanjem 

iščekuje aktivno sudjelovanje u pripremama za svjetski socijalni samit s ciljem poticanja 

socijalne uključenosti i socijalne pravde, promicanja uključivog socijalnog dijaloga o pitanjima 

kao što su unapređenje univerzalne socijalne zaštite, otvaranje dostojanstvenih radnih mjesta ili 

poboljšanje zelenih i digitalnih vještina. 
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III. Izgradnja partnerstava 

 

30. EU ponovno potvrđuje svoje uvjerenje da se najveći izazovi našeg vremena zbog svoje prirode i 

globalnog opsega ne mogu riješiti samostalnim djelovanjem zemalja, već se na njih treba 

odgovoriti zajedničkim snagama. U aktualnom geopolitičkom kontekstu obilježenom sve većom 

rascjepkanošću i polarizacijom EU će i dalje biti konstruktivan, principijelan i pouzdan partner 

koji nastoji okupiti sve dionike te omogućiti dijalog kao zajedničko nastojanje usmjereno na 

iznalaženje održivih rješenja za globalne izazove, na temelju Povelje UN-a, međunarodnog 

prava i ljudskih prava. Partnerstva su se pokazala korisnima u suočavanju s najhitnijim 

izazovima i brojnim krizama koji nas pogađaju. I dalje ćemo biti spremni saslušati bojazni naših 

partnera te ćemo nastaviti biti osjetljivi na globalne neravnoteže koje utječu na najranjivije 

zemlje kako bismo bolje odgovorili na njihove interese i potrebe. To uključuje snažan angažman 

EU-a u pripremama za Četvrtu međunarodnu konferenciju o malim otočnim državama u razvoju 

i Treću konferenciju Ujedinjenih naroda o zemljama u razvoju bez izlaza na more, koje će se 

održati 2024. 

 

31. EU će pojačati suradnju s partnerima iz drugih regija kako bi u potpunosti iskoristio potencijal 

postojećih partnerstava i osigurao djelotvorniji angažman u pogledu zajedničkih prioriteta u 

multilateralnom sustavu. Sastanci na vrhu EU-a s regionalnim organizacijama i partnerima kao 

što su sastanak na vrhu EU-a i AU-a, sastanak na vrhu EU-a i ASEAN-a ili sastanak na vrhu 

EU-a i CELAC-a dokaz su snage naših strateških partnerstava i zajedničke predanosti 

promicanju djelotvornog multilateralizma i međunarodnog poretka utemeljenog na pravilima 

diljem svijeta. Nastavit ćemo voditi strukturirane dijaloge s regionalnim skupinama u okviru 

UN-a radi provedbe zajedničkih inicijativa i prioriteta. Izgradit ćemo nove saveze s partnerskim 

zemljama i ojačati suradnju s multilateralnim i regionalnim organizacijama. 

 

32. Uloga civilnog društva i drugih dionika presudna je. U duhu istinski uključivog i umreženog 

multilateralizma EU je predan promicanju smislenog sudjelovanja raznolikog i neovisnog 

civilnog društva i svih drugih dionika u postupcima donošenja odluka UN-a. 
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